Puliman
) Ermator

ANVANDARHANDBOK
OPERATING INSTRUCTIONS

C 5500



FORORD

Béste kund,
Tack for att ni valt Pullman-Ermator AB som leverantor.

Vi onskar er lycka till med er nya féravskiljare av modell C5500 och hoppas att den motsvarar era
forvantningar.

Pullman-Ermator har sedan 1966 producerat produkter for professionell stofthantering och har genom
aren erhallit en gedigen kompetens inom omradet.

Kontakta oss pa Pullman-Ermator eller nagon av vara aterforsaljare for information om vara och deras
ovriga produkter. Ni kan &ven ga in pa var hemsida, www.pullman-ermator.se.

Viktigt!
Denna instruktionsbok behandlar endast foravskiljaren C5500.
Foravskiljaren C5500 far endast anvandas for hantering av torrt, ej explosivt, material.

Om foravskiljaren anvands for andra &ndamal eller hanteras pa annat sétt an vad denna
instruktionsbok beskriver, fransager sig Pullman-Ermator AB allt ansvar.

Beakta speciellt avsnitt Sdkerhetsforeskrifter.
Las instruktionsboken innan féravskiljaren tas i bruk.

De reservdelar som anvands till foravskiljaren skall vara godkanda av Pullman-Ermator AB.
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Uppackning
Var noga med att kontrollera att allt finns med vid uppackning av maskinen. Férpackningen skall,
forutom sjalva maskinen, innehélla féljande:

e Sugslang

Fattas detta skall ni genast ta kontakt med aterforsaljaren.

Sakerhetsforeskrifter

Handhavande

Varning
o Setill att uppstéllningsplatsen &r stabil, sa att inte foravskiljaren valter. Risk for person- och
egendomsskada.

Varning
e Risk for klamskada vid hantering av exenterlas.

Varning
e Maskinen far ej anvandas i miljoer dar explosiva gaser forekommer. Stor risk for explosion.

Service

Varning
e | samband med rengdrning kan halsovadligt damm spridas. Operatdren bor darfor béara
skyddsglasdgon, skyddshandskar, andningsmask med skyddsklass FFP3. Risk for
personskada.

Varning
e Stick ej hal pa longopac pasen. Risk for dammspridning.
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Funktion

Maskinen ar avsedd for avskiljning av storre damm partiklar.

Foravskiljaren maste alltid vara ansluten till en sugare med réatt effekt. Nar sugaren startas sugs
stoftblandad luft in med stor hastighet, via sugslang, genom inloppet. | cyklonen dampas hastigheten
varvid det grovre stoftet avskiljs, dels genom centrifugalkraft och dels genom sin egenvikt. Luft och
restpartiklar lyfts sedan genom cyklonen och upp genom cyklontoppen. Denna luftblandning gar nu
vidare till Sugaren.

Det avskiljda stoftet samlas i cyklonen tills maskinen stangs av, och faller da genom bottenluckan ner
i uppsamlingspasen. Vid byte av plastséck skall en plast stripes dras at precis under hallaren.
Ytterliggare en plast stripes monteras och pasen klipps mellan de tva stripsen.

Anvénd endast original longopac plastpase. Se avsnitt Tillbehor.

Service
e Vid rengoring och service av maskinen far den ej var ansluten till nagon sugare.

e Innan den anvanda maskinen flyttas fran arbetsomradet, skall den rensugas eller avtvattas.
Dessutom skall sugslangen demonteras.

e All 6vrig utrustning maste anses fororenat och skall behandlas darefter.
e Om mojligt skall ett avskiljt anpassat rum anvéndas.
e Lamplig personlig skyddsutrustning skall anvandas.

o Allaférorenade delar, som vid skotsel- eller reparationsarbete ej kan rengdras tillfredsstéallande,
maste omhandertas i tatt forslutbara pasar for omhandertagande enligt gallande bestammelser.

e Om maskinen skall anvandas for annan anvandning, &r det mycket viktigt att maskinen saneras
ordentligt sa, att halsofarligt damm ej sprids vidare.

Tillbehor
Art.nr. Bendmning Antal/maskin
1376013 Longopac pase (4-pack) 1 st

Ovriga tillbehor och reservdelar enligt bifogade sprangskisser.

Garanti

Pa samtliga foravskiljare med tillbehor galler 12 manaders fabriksgaranti avseende material- och
tillverkningsfel.

Ingrepp i sugaren far ej ske utan tillverkarens godkénnande. Garantin omfattar ej fel som uppstatt
genom normalt slitage, ovarsamhet, felaktig anvandning eller obehdrigt ingrepp.

Vid reklamation skall sugaren eller 6verenskommen del darav returneras till oss eller vart ombud for
garantiundersdkning och for eventuell garantireparation eller utbyte.
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Felsokning

Foravskiljaren C5500 &r konstruerad och anpassad for en kravande miljé och uppgift, men anvéndaren
bor dock beakta att aggregaten innehaller precisionstillverkade komponenter som bor skyddas mot
harda slag och stétar. Tatningar, infastningar och anslutningar ar omsorgsfullt anpassade och utvalda
for operatdrens arbetsmiljo. Det ar darfor naturligtvis av stor vikt att operatdr och servicepersonal
behandlar aggregatet med insikt och kunskap, detta for att maskinen skall tjana felfritt for det andamal
den &r avsedd for.

Problem Orsak Atgard

Longopacpasen Packning vid luckan Byt packning

Sugs upp kan vara skadad. Rensa eller byt filter
Motorkapan daligt Justera
Monterad.
Stoft har fastnat i Rensa cyklonen.
i cyklonens lucka. OBS! Skyddsutrustning!
Packningar defekta. Byt aktuell packning.

SPARA DENNA INSTRUKTION!
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Introduction

Dear Customer,
Thank you for choosing Pullman-Ermator AB as your supplier.
We hope that the model C5500 pre-separator will be to your satisfaction and meet your expectations.

Pullman-Ermator AB has been manufacturing professional dust extractors since 1967 and has over the years
acquired a genuine technical knowledge in this area.

Please feel free to browse information about our product programme on our web site www.pullman-ermator.se.

Notice!

These instructions are only for pre-separators C5500.
Pre-separators C5500 can only be used with dry, non-explosive materials.

Pullman-Ermator will not be held responsible if the pre-separator is used for other applications or been
used in ways other than those outlined in this instruction manual.

Before using the machine, please safety regulations carefully.
Read the complete instruction manual before using the pre-separator.

All spare parts used for pre-separator types C5500 must be those specified by Pullman-Ermator
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Unpacking
When unpacking the machine, please check for damage and that that following accessories are included:
e  The hose with end fittings

If the of above-mentioned part are missing, please contact your local distributor or our sales representative.
Assemble the front wheels by using the bolt, washer and nut that are included in the package.

Safety Instructions

Handling

Warning
e Make sure the assembly area is firm, so the vacuum cleaner does not tip over. Risk of
personal and material injury.
[ )
Warning
e Risk of pinching when handling the toggle fastener.

Warning
e The machine must not be used in environments where explosive gases may be present.
Serious risk of explosion.

Service

Warning
e Dust can be spread when cleaning the device that can be dangerous to health. Accordingly,
the user should wear protective glasses, protective gloves, and a breathing mask conforming
to protection class FFP3

Warning
e Do not puncture the longopac bag. Risk of dust dispersion.
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Function

The machine is intended for pre-separating dry, not combustible dust.

The pre-separator must be attached to a vacuum cleaner with right capacity. When the vacuum cleaner
is started, the dust-laden air is then sucked through the inlet valve at high speed via the suction hose.
The air is slowed down by the cyclone and coarse dust particles are separated out, partly by
centrifugal force and partly by gravity. Air and finer particles then lift through the tank and through
the hoses attached to the vacuum cleaner.

The separated dust accumulates in the cyclone until the vacuum cleaner is switched off, when it drops
through the bottom flap into the plastic bag.

HTC 55C is equipped with an earth cable. Attach this to the vacuum cleaner to avoid static
discharges from the pre-separator.

Service

When cleaning and servicing the machine, the machine must be disconnected from the vacuum

cleaner.

e Avoid cleaning with high a pressure cleaner. If this is necessary, do not direct at the openings on
the machine, especially the opening for the cooling air.

e Before moving the machine from the work area, the machine must be cleaned. Furthermore, the
inlet must be locked using the expanding plug attached.

e All other equipment must be regarded as contaminated and be treated thereafter.
e If possible, use a special suitable room.
e Proper personnel protective equipment must be used.

o  After service, all parts which are contaminated must be correctly disposed of in plastic bags
according to all regulations.

o If the vacuum cleaner has to be used for other purposes, it is extremely important that the vacuum
cleaner is cleaned, to avoid the spread of hazardous dust.

Accessories

Part.no. Description No/machine
1376013 Longopac (4-pack) 1 pcs

For other spare parts, see the enclosed spare parts list.

Warranty

All Vacuum cleaners and accessories have a 12-month factory warranty for material and
manufacturing defects.

Do not attempt to repair the suction apparatus without the consent of the manufacturer.

The warranty does not cover defects which are the result of normal wear and tear, negligence,
defective use, unauthorised repair or the suction apparatus being connected to the incorrect voltage.
In the event of any complaint, the suction apparatus or an agreed part of it must be returned to us or
our authorised representative for warranty examination and for any warranty repair or replacement.
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Problem solving

The pre-separator C5500 are designed and manufactured for a severe environments and tasks, but the
user must note that the machine components must be protected from knocks and blows. Sealing
connections are carefully chosen for the environment of the operator. Therefore, the machine must be
handled with care if it is to work for many years.

Problem Cause Procedure
Poor suction Damage to the hose Change hose
Top cover loose Adjust
Dirt in the flap Clean the flap.
Use protective equipment
Sealing defective Change current seal

KEEP THESE INSTRUCTIONS!
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TEKNISKA DATA
TECHNICAL DATA

C 5500
SUGSLANG 10m x@ 76 mm
Hose
INLOPPSROR @ 76 mm Camlock
Inlet
UTLOPPSROR @ 76 mm Camlock
Outlet

UPPSAMLINGSSACK
Plastic bag

DIMENSION LxBxH
Dimensions

VIKT
Weight

Longopac

580x720x1590 mm

46 kg
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Sprangskiss C5500
Exploded view C5500
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C5500 Spare parts list

POS | QTY

. . NUMBER DESCRIPTION

1 1 30103 WAGON KIT (ex. C5500)

2 1 |201200074 | UPPER TANK KIT (ex. C5500)

3 1 |201100135 | LONGOPAC HOLDER KIT

4 2 201100141 | ANTI-SKID KIT

5 4 N/A

6 2 200900262 | M6X8 SCREW FZB LOW HEAD

7 2 | 200800326 | MKSM6 NUT

8 2 | 200600606 | EXCENTRIC LOCK KIT

9 1 |201100140 | BELT KIT

10 1 |201200075 | LOWER TANK KIT (ex. C5500)

11 1 |201200071 | TANK CAMLOK KIT (ex. C5500)

12 1 |201200073 | SWIVEL WHEELS 2 PCS KIT (ex. C5500)
13 1 |201200072 | FRONT WHEELS 2 PCS KIT (ex. C5500)
14 1 |200600621 | FLAP COMPLETE DIMENSION 215 mm (2503)

Accessories

1 | 1 |200900054 | PU76/10 ANTISTATIC HOSE 2xCAMLOK FEMALE
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Noteringar/Comments
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Pullman-Ermator AB
Industrivigen 10

777 34 Smedjebacken

Tel: +46 (0)240 66 09 60

Fax: +46 (0)240 66 30 60

Email: info@pullman-ermator.se




